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	TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
	TECHNICAL SPECIFICATION



	Pirkimo objektas – Politikoje dalyvaujančių asmenų ir tarptautinių sankcijų patikros paslaugos (toliau – Paslaugos).

Paslaugas sudaro:
1. Politikoje dalyvaujančių asmenų, tarptautinių sankcijų ir viešai prieinamos informacijos duomenų teikimo paslaugas, sudarant galimybę Perkančiajai organizacijai atlikti rankinę patikrą duomenų bazėje (iki 15000 užklausų per metus);
2. Politikoje dalyvaujančių asmenų, tarptautinių sankcijų ir viešai prieinamos informacijos nuolatinės (automatinės) stebėsenos paslauga (iki 40000 įrašų per metus).

Paslaugos apima reikalingas prieigas prie Paslaugų tiekėjo duomenų bazės, kurioje Perkančiajai organizacijai sudaroma galimybė rankiniu ir automatiniu būdu tikrinti ir stebėti informaciją apie pasirinktus fizinius ir juridinius asmenis, savo nuožiūra įtraukti šiuos asmenis į Paslaugų tiekėjo valdomos duomenų bazės nuolatinio tikrinimo stebėseną bei vykdant nuolatinę šių asmenų stebėseną, gauti šių asmenų atžvilgiu pakitusių duomenų pranešimus (angl. Alert).

	The subject of procurement is Politically Exposed Persons and International Sanctions Screening Services (hereinafter – Services).

The Services include:
1. Data provision services on politically exposed persons, international sanctions, and publicly available information, enabling the Contracting Authority to perform a manual check in the database (up to 15000 checks per year);
2. Continuous (automatic) monitoring service of politically exposed persons, international sanctions, and publicly available information (up to 40000 records per year).

Services include the necessary access to the Service Provider's database, where the Contracting Authority is given the opportunity to manually and automatically verify and monitor information about selected individuals and legal entities, at its discretion include these persons in the continuous monitoring of the Service Provider's database, and, through ongoing monitoring of these persons, receive alerts regarding any changes to their data.



	1. Perkančiajai organizacijai atliekant paieškas rankiniu būdu – užklausų skaičius iki 15000 per metus. Perkančiosios organizacijos nurodytų fizinių ar juridinių asmenų, kurie įtraukti į nuolatinę (nepertraukiamą) stebėseną, skaičius turi iki 40000 vnt. per metus.
	1. The number of queries must be up to 15000 per year when the Contracting Authority conducts searches manually. The number of natural or legal persons specified by the Contracting Authority to be included in the permanent (continuous) monitoring must be up to 40000 per year.


	2. Perkančiajai organizacijai turi būti suteikta prieiga prie duomenų bazės ir teikiamų paslaugų 5 (penkiems) vartotojams vienu metu (5 darbo vietos). Darbuotojams turi būti atliekami apmokymai ir instruktavimas darbui su duomenų baze.

	2. The Contracting Authority must be provided with access to the database and the services for 5 (five) users at the same time (5 workstations). The Contracting Authority's employees must be trained and instructed in working with the database.

	3. Perkančioji organizacija turi turėti galimybę gauti duomenis tiesiogiai (angl. Online). Perkančioji organizacija turi galimybę prisijungti ir naudotis prieiga prie duomenų bazės naudodamasis interneto ryšiu ir populiariosiomis interneto naršyklėmis (pvz., Google Chrome, Mozilla Firefox, Microsoft Edge, Safari ir kt.).

	3. The Contracting Authority must be able to access the data directly (online). The Contracting Authority must be able to connect to and access the database using an internet connection and popular web browsers (e.g., Google Chrome, Mozilla Firefox, Microsoft Edge, Safari, etc.).


	4. Duomenų bazėje ar jos moduliuose turi būti užtikrinta Perkančiosios organizacijos darbuotojams galimybė formuoti užklausas pagal įvairius paieškos kriterijus, atitinkančius duomenų bazės duomenų rūšis, pvz., įmonės kodą, pavadinimą, taip pat pagal raktinius žodžius, ir (ar) jų fragmentus.

	4. The database or its modules shall allow the Contracting Authority's employees to formulate queries based on various search criteria corresponding to the types of data in the database, such as company code, name, as well as keywords and/or keyword fragments.


	5. Sistemos funkcionalumas turi gebėti atlikti paiešką pagal netikslų ir (arba) nepilną asmens vardą ir pavardę (pavadinimą), t. y. pateikti panašius į įvestą asmens vardą ir pavardę (pavadinimą) rezultatus.

	5. The functionality of the system should be able to perform searches based on an inaccurate and/or incomplete person's name, i.e. to provide results similar to the person's name entered.


	6. Duomenų bazėje  ar jos moduliuose turi būti galimybė įkelti (importuoti) Perkančiajai organizacijai aktualių asmenų sąrašą (fizinių ir/ar juridinių asmenų)  ir atlikti tolimesnį įkeltų duomenų apdorojimą ir analizę.

	6. The database or its modules must be able to upload (import) a list of persons relevant to the Contracting Authority (natural and/or legal persons) and to carry out further processing and analysis of the uploaded data.


	7. Duomenų bazėje  ar jos moduliuose turi būti galimybė įkelti (importuoti) ir eksportuoti duomenis bent vienu iš šių formatų: *.pdf, *.doc(x), *.odt, *.csv, *.xls(x), *.html, *.json ar kitu formatu, kuris leistų duomenis apdoroti, spausdinti, kopijuoti, išsaugoti, persiųsti.

	7. The database or its modules must be able to upload (import) and export data in at least one of the following formats: *.pdf, *.doc(x), *.odt, *.csv, *.xls(x), *.html, *.json, or any other format that allows the data to be processed, printed, copied, saved, transferred.


	8. Duomenų bazėje ar jos moduliuose turi būti galimybė kurti įspėjimus (angl. Alert), siekiant stebėti informacijos pokyčius. Įvykus bet kokiems naujiems informaciniams pasikeitimams Paslaugos tiekėjo duomenų bazėje ar jos moduliuose, turintiems bet kokią sąsają su Perkančiosios organizacijos pateiktų juridinių ir (ar) fizinių asmenų sąrašu, Paslaugos teikėjas įsipareigoja nedelsiant sugeneruoti įspėjimą apie naujai užfiksuotą sutaptį su Perkančiosios organizacijos pateiktu fiziniu ar juridiniu asmeniu.

	8. The database or its modules shall be able to create alerts to monitor changes in information. In the event of any new information changes in the Service Provider's database or its modules having any connection with the list of legal and natural persons provided by the Contracting Authority, the service provider undertakes to promptly generate an alert regarding a newly detected match with a natural or legal person provided by the Contracting Authority. 


	9. Perkančiosios organizacijos pateikto sąrašo apdorojimas bei susiejimas su duomenų baze ar jos moduliais monitoringui atlikti, truktų ne ilgiau nei 1 (viena) darbo dieną nuo sąrašo pateikimo Paslaugų teikėjui dienos.
	9. The processing of the list provided by the Contracting Authority and linking it to the database or its modules for monitoring purposes shall take no longer than 1 (one) working day from the date of submission of the list to the Service Provider.


	10. Duomenų bazėje ar jos moduliuose turi būti galimybė papildomai patikrinti informaciją apie juridinių asmenų vadovus, akcininkus, valdybos narius, galutinius naudos gavėjus ir kitus susijusius fizinius ar juridinius asmenis. 

	10. The database or its modules must have the ability to additionally verify information regarding managers, shareholders, board members, UBO, and other related natural or legal persons.


	11. Duomenų bazės ar jos moduliuose pateiktuose duomenyse turi būti pateikiami istoriniai duomenys ir informacija apie įrašų pasikeitimus ir atnaujinimus (pvz. įtraukimo į sankcijų sąrašus datos, priežastys, išėmimo iš sankcijų sąrašų datos, juridinio asmens statuso pokyčiai, buvę akcininkai, valdytojai ir pan.).

	11. The database or its modules must include historical data and information about changes or updates in records (e.g. dates of inclusion in sanctions lists, reasons, dates of removal from sanctions lists, changes in the status of a legal entity, former shareholders, managers, UBOs and etc.).

	12. Duomenų bazėje ar jos moduliuose  turi būti pasiekiama informacija apie politiškai pažeidžiamus (paveikiamus) asmenis (angl. Politically exposed person) ir galimybė atlikti šios informacijos paiešką pagal įvairius paieškos kriterijus (duomenų bazėje esamas duomenų rūšis) ir raktinius žodžius, ir (ar) jų fragmentus.

	12. The database or its modules must contain information regarding politically exposed persons (PEPs) and be searchable by a variety of search criteria (types of data in the database) and keywords and/or keyword fragments.


	13. Duomenų bazėje ar jos moduliuose  turi būti sukaupta informacija apie asmenis, įtrauktus į Jungtinių Tautų, Europos Sąjungos, Jungtinių Amerikos Valstijų, Jungtinės Karalystės, kitų šalių ir tarptautinių organizacijų tarptautinių sankcijų sąrašus, įskaitant nacionalinį Lietuvos Respublikos sąrašą (sudarytą Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnybos)  bei Europos rekonstrukcijos ir plėtros banko sąrašą.
	13. The database or its modules shall contain information on persons included in the international sanctions lists of the United Nations, the European Union, the United States of America, United Kingdom, other countries and international organizations, including the national list of the Republic of Lithuania (compiled by the Financial Crime Investigation Service) and the list of the European Bank for Reconstruction and Development.


	14. Duomenų bazėje ar jos moduliuose tarp stebimų informacijos išteklių turi būti pasiekiami informaciniai šaltiniai iš viso pasaulio (pvz., žiniasklaidos priemonės, reguliavimo institucijų pranešimai, teisiniai šaltiniai ir kt.) (angl. Adverse media).
	14. The database or its modules must include information sources from all over the world (e.g. media, regulatory authorities', legal sources, and etc.) (Adverse media).

	15. Duomenų bazės ar jos moduliuose pateiktuose duomenyse turi būti pateiktas informacijos šaltinis bei šios informacijos aktualumas, įskaitant informacijos publikacijos datą.

	15. The data contained in the database, or its modules must indicate the source of the information and the relevance of the information, including publication date.


	16. Paslaugų tiekėjo informacija formuojamoje užklausoje turi būti pateikta lietuvių arba anglų kalbomis.

	16. The information provided by the service provider in the query must be provided in either Lithuanian or English.


	17. Duomenų bazėje ar jos moduliuose esanti informacija turi būti reguliariai ir operatyviai atnaujinama (iškart atlikus pakeitimus sankcijų sąrašuose, žiniasklaidos pranešimuose ir pan., bet ne vėliau nei per 24 (dvidešimt keturias) valandas arba ne vėliau, kaip iki jų įsigaliojimo pradžios (priklausomai nuo to, kas įvyksta anksčiau).

	17. The information contained in the database, or its modules, shall be updated regularly and promptly (as soon as changes are made to the sanctions lists, media releases, etc., but no later than 24 (twenty-four) hours or before their entry into force, whichever is the earlier).


	18. Turi būti užtikrintas visiškas Perkančiosios organizacijos duomenų bazėje atliekamų veiksmų ir ieškomų duomenų privatumas ir konfidencialumas.

	18. The complete privacy and confidentiality of the actions performed, and data searched in by Contracting Authority's database shall be ensured.


	19. Paslaugos teikėjas privalo būti reguliariai audituojamas ir prižiūrimas atitinkamų kompetentingų institucijų, užtikrinant, kad paslaugos būtų teikiamos laikantis visų galiojančių teisės aktų, normatyvinių reikalavimų bei kokybės standartų.

	19. The service provider must be regularly audited and supervised by the relevant competent authorities, ensuring that the services are provided in compliance with all applicable laws, regulatory requirements, and quality standards.

	20. Paslaugų teikėjas turi vadovautis ir taikyti 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) reikalavimus.

	20. The Service Provider shall comply with and apply the requirements of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons regarding the processing of personal data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation).

	21. Prieiga prie duomenų bazės turi būti užtikrinama tik naudojant saugų (HTTPS) tinklo protokolą.
	21. Access to the database must be ensured only through a secure (HTTPS) network protocol.

	22. Tiekėjas turi turėti įdiegtas duomenų bazės saugumo priemones ir reguliariai atlikti duomenų bazės saugumo užtikrinimo veiksmus.
	22. The Supplier must have implemented security measures for the database and regularly carry out actions to ensure the security of the database.





